


FALKENSTEIN

Das Weingut Dürnberg liegt im wunder-
schönen Falkenstein im Weinviertel, einem 
Ort mit einer Weinbautradition seit dem 
12. Jahrhundert. Wir setzen auf nachhal-
tigen, biologischen Anbau und produzieren 
ausschließlich vegane Weine, die den 
einzigartigen Charakter der Falkensteiner 
Weinbauregion widerspiegeln. Mit Leiden-
schaft und Respekt vor der Natur schaffen wir 
Weine von hoher Qualität, die Tradition und 
Moderne vereinen.

WEINBAU IM EINKLANG  
MIT BODEN UND KLIMA

Die Falkensteiner Klippen sind Ausläufer der 
nördlichen Kalkalpen und bilden einen Kessel 
rund um Falkenstein.
Die Böden sind sonnenverwöhnt und geprägt 
von Löss und Lehm, der sich an den Berg-
hängen angesammelt hat, sowie Muschel-
kalk aus dem Urmeer, aus dem die Land-
schaft vor Jahrmillionen aufstieg. Dank der 
Höhenlage und den umgebenden Wäldern 
kühlt es auch an heißen Sommertagen 
nachts deutlich ab, wodurch die Weine 
auch bei hoher Reife ihre lebendige Frische 
bewahren. 
Diese markanten Eigenschaften sorgen 
für die Eleganz der Weine, Komplexität am 
Gaumen und kühle Mineralität. 

Gut die Hälfte unserer Weinberge ist mit 
Grüner Veltliner bestockt, der in unserer 
kühlen Region die besten Voraussetzungen 
vorfindet. Ein weiterer Schwerpunkt liegt bei 
den Burgundersorten, die auf den kalkreichen 
Höhenlagen ihren Sortencharakter perfekt 
widerspiegeln.

WEINGUT
DÜRNBERG

The Dürnberg winery is located in the beau-
tiful Falkenstein in the Weinviertel, a place 
with a wine-growing tradition dating back 
to the 12th century. We are committed to 
sustainable, organic farming and exclusively 
produce vegan wines that reflect the unique 
character of the Falkenstein wine region. 
With passion and respect for nature, we craft 
high-quality wines that unite tradition and 
modernity.

The Falkenstein cliffs are extensions of the 
northern limestone Alps, forming a basin 
around Falkenstein.
The sun-drenched soils consist of loess and 
clay accumulated on the slopes, as well as 
shell limestone from the ancient sea that 
shaped the landscape millions of years ago. 
Thanks to the elevation and surrounding 
forests, even on hot summer days, nighttime 
temperatures cool significantly, preserving 
the wines’ vibrant freshness even at high 
ripeness levels.
These distinctive features lend the wines 
elegance, complexity on the palate, and a 
cool minerality.
About half of our vineyards are planted with 
Grüner Veltliner, which finds the best condi-
tions in our cool region. Another focus is on 
Burgundy varieties, which perfectly reflect 
their varietal character on the limestone-rich 
high-altitude sites.

• WEINVIERTEL • 
• ÖSTERREICH • 

• FALKENSTEIN •



Unsere Weingärten pflegen wir nachhaltig und 
im Einklang mit der Natur. Durch biologische 
Anbaumethoden und den Aufbau von Humus 
fördern wir das Bodenleben und schaffen 
ein gesundes, ausgewogenes Ökosystem. So 
unterstützen wir die hohe Qualität unserer 
Weine und tragen gleichzeitig aktiv zum 
Schutz und Erhalt der Natur bei. Artenviel-
falt hat einen hohen Stellenwert und ist ein 
wesentlicher Baustein in unseren Weingärten 
für gesunde vitale Reben. Mit dem Einsatz von 
Bio-Schafdünger und gezielten Begrünungen 
können wir auf kerngesunde Altweingärten mit 
bis zu 70 Jahre alten Rebstöcken stolz sein!

Die Leitung des Weinguts liegt in den 
Händen unserer drei Dürnberger.  
Michael Preyer trägt mit großer Expertise 
und Kreativität die Verantwortung für die 
Weingärten und prägt die Weinphilosophie 
entscheiden. Matthias Marchesani, unserem 
charismatischen Vertriebs-Botschafter, 
trägt mit seiner tiefen Leidenschaft für 
unsere Weine und seinem Engagement für 
den Ausbau der Marktpräsenz maßgeblich 
zum Erfolg des Weinguts bei. Georg Klein ist 
schließlich für die wirtschaftlichen Aspekte 
sowie die Organisation, Modernisierung und 
das Online Marketing verantwortlich.

Unser gemeinsames Ziel war es von Anfang 
an, herkunftstypische Weine von höchster 
Qualität zu erzeugen

Wir sind stolz darauf, das einzige Weingut in 
Europa zu sein, das mehr als 5200 Wein-
freunden gehört. Unsere Weinfreunde sind 
nicht nur Unterstützer, sondern auch wich-
tige Markenbotschafter und Teil der Familie.

UNSER WEINGUT

NACHHALTIGKEIT 
& BIOLOGISCH

Eine Photovoltaik Anlage am Dach macht uns 
im Frühling und Sommer autark und bespeist 
unsere Elektro-Fahrzeuge für den Weingarten. 

Unser Weingut hat schon seit vielen Jahren 
das „Nachhaltig Austria“ Gütesiegel und ist 
stark in der Region verwurzelt. 
Seit mehreren Jahren sind wir biologisch 
zertifiziert und können stolz sein ab 2024 
den gesamten Betrieb als biologisch zu 
vermarkten. We cultivate our vineyards sustainably and 

in harmony with nature. Through organic 
farming methods and the development of 
humus, we promote soil life and create a 
healthy, balanced ecosystem. In doing so, we 
support the high quality of our wines while 
actively contributing to the protection and 
preservation of nature. Biodiversity is of great 
importance and serves as a key building 
block in our vineyards for healthy, vital vines. 
By using organic sheep manure and targeted 
cover crops, we can proudly maintain thriving 
old vineyards with vine stocks up to 70 years 
old!

A photovoltaic system on the roof makes 
us self-sufficient in spring and summer and 
powers our electric vehicles for the vineyard. 
Our winery has held the ‚Sustainable Austria‘ 
certification for many years and is deeply 
rooted in the region. 

 
We have been organically certified for several 
years and are proud to fully market our entire 
operation as organic starting in 2024.

OUR WINERY 

The management of the winery is in the 
hands of our three Dürnbergers. Michael 
Preyer, with great expertise and creativity, 
is responsible for the vineyards and plays a 
decisive role in shaping the winery‘s philo-
sophy. 
Matthias Marchesani, our charismatic sales 
ambassador, contributes significantly to the 
winery‘s success with his deep passion for 
our wines and his dedication to expanding 
market presence. 
Finally, Georg Klein is in charge of the finan-
cial aspects as well as organization, moder-
nization, and online marketing.

From the very beginning, our shared goal has 
been to produce wines of the highest quality 
that are true to their origins. 
 
We are proud to be the only winery in Europe 
that is owned by more than 5,200 wine 
enthusiasts. Our wine enthusiasts are not just 
supporters but also important brand ambas-
sadors and part of the family.

SUSTAINABILITY
& ORGANIC 
PRACTICES



Herrlicher Aperitif, perfekt für 
feierliche Momente

SPARKLING

UNSERE WEINE

WEISS / WHITE

SPARKLING BLANC DE BLANCS
PET NAT GRÜNER VELTLINER
RIESLING BRUT NATURE

ROSÉ

SPARKLING ROSÉ

OUR WINES

TRINKVERGNÜGEN
Dürnberg’s leichte & fruchtige  
Weine mit Charakter

Der Einstieg in die Dürnberg-Welt ist 
das beste Beispiel dafür, dass auch 
Weine mit niedrigem Alkoholgehalt viel 
Charakter haben können.
Weine, die einfach Spaß machen! 

WEISS / WHITE ROSÉ

ROSÉ vom ZweigeltGRÜNER Veltliner  
FALKO Muskateller, Welschriesling, Sauvignon Blanc

A delightful aperitif - perfect for 
celebratory moments

The entry into the Dürnberg world 
shows ideally how wines with even 
lower alcohol levels can have plenty of 
character.
Wines that are fun to drink! 

Drinking Pleasure -  
Dürnberg‘s light & fruity  
wines with character!

VINEYARDS

LAGEN/RIEDEN...

Die Ried Rabenstein liegt zwischen dem 390m 
hohen Höllenstein, dem Kirchberg und der Ortschaft 
Falkenstein. Der Oberboden ist teilweise mit Lösslehm 
bedeckt, und der kalkreiche Kulturboden bildet das 
Fundament. Der tiefgründige Boden ist die Basis für 
vielschichtige Weine mit großem Lagerkapazität.

RIED RABENSTEIN

Die Ried Rosenberg liegt an der östlichen Flanke 
Falkensteins, mit teilweise steiler Ausrichtung nach 
Süd-Südost. Der kalkreiche Boden ist locker, warm 
und sorgt für hochreife Trauben.  Die Riede wurde 
bereits 1309 im „Bergtaidin-Büchl“, dem ältesten 
Weingesetzbuch der Region, schriftlich erwähnt.

RIED ROSENBERG

Die Ried Kirchberg ist zwischen Kirche und Burg 
Falkenstein gelegen. Die gut durchlüftete Lage mit 
teilweise recht steilen Hängen ermöglicht eine lange 
Reifung der Trauben. Der Boden ist ein trockener, 
kalkhaltiger, sandige-lehmiger Kulturrohboden. 
Ausgangmaterial des Bodens sind Mergel, die vor 
etwa 15 Millionen Jahren im damaligen Meer abge-
lagert wurden und für kreidig-mineralische Weine 
sorgen.

RIED KIRCHBERG

RIED KIRCHBERG

RIED RABENSTEIN

RIED RABENSTEIN
The Rabenstein vineyard is located between the 
390-meter-high Höllenstein, the Kirchberg, and the 
village of Falkenstein. The topsoil is partially covered 
with loess clay, and the limestone-rich subsoil forms 
the foundation. The deep soil serves as the basis for 
complex wines with great aging potential.

RIED ROSENBERG

RIED KIRCHBERG

The Rosenberg vineyard is located on the eastern 
flank of Falkenstein, with a partially steep slope 
facing south-southeast. The limestone-rich soil is 
loose, warm, and ensures highly ripe grapes. This 
vineyard was already mentioned in 1309 in the ‚Berg-
taidin-Büchl,‘ the oldest wine law book of the region.

The Kirchberg vineyard is located between the 
church and Falkenstein Castle. The well-ventilated 
site, with partially steep slopes, allows for a long 
ripening period of the grapes. The soil is a dry, calca-
reous, sandy-loamy cultivated raw soil. The base 
material of the soil is marl, which was deposited in 
the sea about 15 million years ago and contributes to 
chalky-mineral wines.

Nicht überall, wo Reben gepflanzt sind, wächst 
die gleiche Qualität heran. Es ist eine alte 
Weisheit unter Winzern, dass es Weinberge 
gibt, die - bei sorgfältiger Pflege - konstant 
jedes Jahr außergewöhnliche Weine hervor-
bringen. Als Mitglied der Österreichischen 
Traditionsweingüter gehören die Ried Kirch-
berg, die Ried Rosenberg und die Ried Raben-
stein zu unseren wichtigsten Weinbergen. 
Diese Lagen sind Weinberge, deren Weine 
sich im Laufe einer langen Geschichte als die 
charakterstärksten und eigenständigsten 
Vertreter ihrer Herkunft etabliert haben. Not all vineyards produce the same quality of 

grapes. It is an old winemaker‘s wisdom that 
there are vineyards which, with careful cultiva-
tion, consistently yield exceptional wines year 
after year. As a member of the Austrian Tradi-
tional Wineries, the Kirchberg, Rosenberg, and 
Rabenstein vineyards are among our most 
important sites. These locations are vineyards 
whose wines have, over a long history, esta-
blished themselves as the most characterful 
and distinctive representatives of their origin.



Das Beste unserer Region für den 
täglichen Genuss und perfekte 
Speisenbegleiter

Die charaktervollen Weine der Klassik-
Serie werden temperaturkontrolliert im 
Edelstahl vergoren, mit dem Ziel Sorten-
typus aber auch Terroir-Charakter zu 
zeigen.

FALKENSTEINER KLASSIK

WEISS / WHITE ROT / RED

ZWEIGELT FalkensteinGRÜNER VELTLINER Falkenstein / 
Weinviertel DAC 
GRÜNER VELTLINER Alte Reben Falkenstein /
Weinviertel DAC 
RIESLING Falkenstein
CHARDONNAY Falkenstein

BLANC DE NOIR 
vom Zweigelt

The wines of the Klassik series, so full of 
personality, are fermented at controlled 
temperatures in stainless steel to show 
varietal typicity as well as expression of 
terroir.

The best of our region for daily 
enjoyment and pairing perfectly with 
food.

Terroirbetonte Einzellagenweine 
aus handselektierten Trauben alter 
Rebstöcke

Diese Reserve-Weine mit höherem 
natürlichen Alkoholgehalt reifen über-
wiegend bis zur nächsten Ernte auf der 
Hefe („sur lie“) in Eichenfässern (500 
bis 3000 Liter). So entstehen besonders 
elegante, ausdrucksstarke Weine mit 
bestem Lagerpotential. 

PRIME WINE

WEISS / WHITE

ROT / RED

TRADITION, Cuvée, St. Laurent & Zweigelt
MERLOT Falkenstein
RIED HOCHECK Pinot Noir Reserve
RIED KIRCHBERG Pinot Noir Grande Reserve

TRADITION Grüner Veltliner / Weinviertel DAC Reserve 
RIED RABENSTEIN Grüner Veltliner / Weinviertel DAC Reserve
ENDLOS Grüner Veltiner Weinviertl DAC Grosse Reserve Reserve
FALKENSTEIN Weissburgunder Reserve
GRAUBURGUNDER Reserve
ORTOLAN (RIED ROSENBERG) Cuvée Reserve (CH/WB/GB)
RIED KIRCHBERG Gemischter Satz Reserve
EISWEIN Grüner Veltliner

ROSÉ

ROSÉ aus der Provinz 

These reserve wines with higher  
natural alcohol content are matured  
predominantly on the lees ("sur lie")  
in oak barrels (500 to 3,000 litres)  
until the next harvest. This results in  
particularly elegant, expressive  
wines that are optimal for laying  
down.

Single-vineyard terroir wines made 
from hand-picked  
grapes grown on old vines.



Tschechien Weingut
DÜRNBERG

Italien

M: +43 (0)664 851 55 25 

E: matthias.marchesani@duernberg.at

MATTHIAS MARCHESANI

0,75 1,5 3,0

SPARKLING

Sparkling Rosé, trocken/dry •
Sparkling Blanc de Blancs, trocken/dry •
Pet Nat Grüner Veltliner, trocken/dry •
RIESLING Brut Nature, trocken/dry •

TRINKVERGNÜGEN

Grüner, Grüner Veltliner, trocken/dry •
Falko, Muskateller, Welschriesling, Sauvignon Blanc, trocken/dry •
Rosé Zweigelt, trocken/dry •

FALKENSTEINER KLASSIK

Blanc de Noir, Zweigelt, trocken/dry •
Grüner Veltliner Falkenstein, Weinviertel DAC, trocken/dry •
Grüner Veltliner Alte Reben Falkenstein, Weinviertel DAC, trocken/dry •
Riesling Falkenstein, trocken/dry •
Chardonnay Falkenstein, trocken/dry •
Zweigelt Falkenstein, trocken/dry •

PRIME WINE

TRADITION, Grüner Veltliner, Weinviertel DAC Reserve, trocken/dry • •
RIED RABENSTEIN, Grüner Veltliner, Weinviertel DAC Reserve, trocken/dry • • •
ENDLOS, Grüner Veltliner, Weinviertel DAC Grosse Resere, trocken/dry • •
FALKENSTEIN, Weissburgunder Reserve, trocken/dry • • •
GRAUBURGUNDER, Reserve, trocken/dry •
ORTOLAN (Ried Rosenberg) Cuvée Reserve (CH/WB/GB), trocken/dry • • •
RIED KIRCHBERG, Gemischter Satz Reserve, trocken/dry • • •
EISWEIN Grüner Veltliner, süß/sweet (0,375 l)

Rosé aus der Provinz, trocken/dry • •
TRADITION, St. Laurent & Zweigelt, trocken/dry •
Merlot Falkenstein, trocken/dry •
RIED HOCHECK, Pinot Noir Reserve, trocken/dry • •
RIED KIRCHBERG, Pinot Noir Grande Reserve, trocken/dry • •

KONTAKT
Weingut Dürnberg • Dürnberg Fine Wine AG

Neuer Weg 284 • A-2162 Falkenstein • Österreich/Austria
weingut@duernberg.at • T: +43(0)2554 85355 

M: +43 (0)699 12 975 950 

E: georg.klein@duernberg.at

GEORG KLEIN

GET IN TOUCH!

MICHAEL PREYER

M: +43 (0)677 623 433 78 

E: michael.preyer@duernberg.at

Deutschland

Wien

Italien

Weinviertel

Slowenien

Ungarn

Slowakei
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